
ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Maaroo, First Mehl: 

ਆ ਧਰਤੀ ਧਉਲੁ ਅਕਾਸੰ ॥ 
He Himself is the earth, the mythical bull which supports it and the Akaashic 
ethers. 

ਆ ਸਾਚ ਗੁਣ ਰਗਾਸੰ ॥ 
The True Lord Himself reveals His Glorious Virtues. 

ਜਤੀ ਸਤੀ ਸੰਤਖੀ ਆ ਆ ਕਾਰ ਕਮਾਈ ਹ ॥੧॥ 
He Himself is celibate, chaste and contented; He Himself is the Doer of deeds. 
||1|| 

ਜਜਸੁ ਕਰਣਾ ਸ ਕਜਰ ਕਜਰ ਵਖ ॥ 
He who created the creation, beholds what He has created. 

ਕਇ ਨ ਮਟ ਸਾਚ ਲਖ ॥ 
No one can erase the Inscription of the True Lord. 

ਆ ਕਰ ਕਰਾ ਆ ਆ ਦ ਵਜਡਆਈ ਹ ॥੨॥ 
He Himself is the Doer, the Cause of causes; He Himself is the One who 
bestows glorious greatness. ||2|| 

ੰਚ ਚਰ ਚੰਚਲ ਜਚਤੁ ਚਾਲਜਹ ॥ 
The five thieves cause the fickle consciousness to waver. 

ਰ ਘਰ ਜਹਜਹ ਘਰੁ ਨਹੀ ਭਾਲਜਹ ॥ 
It looks into the homes of others, but does not search its own home. 

ਕਾਇਆ ਨਗਰੁ ਢਹ ਢਜਹ ਢਰੀ ਜਿਨੁ ਸਿਦ ਜਤ ਜਾਈ ਹ ॥੩॥ 
The body-village crumbles into dust; without the Word of the Shabad, one's 
honor is lost. ||3|| 

ਗੁਰ ਤ ਿੂਝ ਜਤਿਭਵਣੁ ਸੂਝ ॥ 
One who realizes the Lord through the Guru, comprehends the three worlds. 

ਮਨਸਾ ਮਾਜਰ ਮਨ ਜਸਉ ਲੂਝ ॥ 
He subdues his desires, and struggles with his mind. 



ਜ ਤੁਧੁ ਸਵਜਹ ਸ ਤੁਧ ਹੀ ਜਹ ਜਨਰਭਉ ਿਾਲ ਸਖਾਈ ਹ ॥੪॥ 
Those who serve You, become just like You; O Fearless Lord, You are their 
best friend from infancy. ||4|| 

ਆ ਸੁਰਗੁ ਮਛੁ ਇਆਲਾ ॥ 
You Yourself are the heavenly realms, this world and the nether regions of the 
underworld. 

ਆ ਜਜਤ ਸਰੂੀ ਿਾਲਾ ॥ 
You Yourself are the embodiment of light, forever young. 

ਜਟਾ ਜਿਕਟ ਜਿਕਰਾਲ ਸਰੂੀ ਰੂੁ ਨ ਰਜਖਆ ਕਾਈ ਹ ॥੫॥ 
With matted hair, and a horrible, dreadful form, still, You have no form or 
feature. ||5|| 

ਿਦ ਕਤਿੀ ਭਦੁ ਨ ਜਾਤਾ ॥ 
The Vedas and the Bible do not know the mystery of God. 

ਨਾ ਜਤਸੁ ਮਾਤ ਜਤਾ ਸੁਤ ਭਿਾਤਾ ॥ 
He has no mother, father, child or brother. 

ਸਗਲ ਸਲ ਉਾਇ ਸਮਾ ਅਲਖੁ ਨ ਲਖਣਾ ਜਾਈ ਹ ॥੬॥ 
He created all the mountains, and levels them again; the Unseen Lord cannot 
be seen. ||6|| 

ਕਜਰ ਕਜਰ ਥਾਕੀ ਮੀਤ ਘਨਰ ॥ 
I have grown weary of making so many friends. 

ਕਇ ਨ ਕਾਟ ਅਵਗੁਣ ਮਰ ॥ 
No one can rid me of my sins and mistakes. 

ਸੁਜਰ ਨਰ ਨਾਥੁ ਸਾਜਹਿੁ ਸਭਨਾ ਜਸਜਰ ਭਾਇ ਜਮਲ ਭਉ ਜਾਈ ਹ ॥੭॥ 
God is the Supreme Lord and Master of all the angels and mortal beings; 
blessed with His Love, their fear is dispelled. ||7|| 

ਭੂਲ ਚੂਕ ਮਾਰਜਗ ਾਵਜਹ ॥ 
He puts back on the Path those who have wandered and strayed. 



ਆਜ ਭੁਲਾਇ ਤੂਹ ਸਮਝਾਵਜਹ ॥ 
You Yourself make them stray, and You teach them again. 

ਜਿਨੁ ਨਾਵ ਮ ਅਵਰੁ ਨ ਦੀਸ ਨਾਵਹੁ ਗਜਤ ਜਮਜਤ ਾਈ ਹ ॥੮॥ 
I cannot see anything except the Name. Through the Name comes salvation 
and merit. ||8|| 

ਗੰਗਾ ਜਮੁਨਾ ਕਲ ਕਦਾਰਾ ॥ 
The Ganges, the Jamunaa where Krishna played, Kaydar Naat'h, 

ਕਾਸੀ ਕਾਂਤੀ ੁਰੀ ਦੁਆਰਾ ॥ 
Benares, Kanchivaram, Puri, Dwaarkaa, 

ਗੰਗਾ ਸਾਗਰੁ ਿਣੀ ਸੰਗਮੁ ਅਠਸਜਠ ਅੰਜਕ ਸਮਾਈ ਹ ॥੯॥ 
Ganga Saagar where the Ganges empties into the ocean, Trivaynee where the 
three rivers come together, and the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, 
are all merged in the Lord's Being. ||9|| 

ਆ ਜਸਧ ਸਾਜਧਕੁ ਵੀਚਾਰੀ ॥ 
He Himself is the Siddha, the seeker, in meditative contemplation. 

ਆ ਰਾਜਨੁ ੰਚਾ ਕਾਰੀ ॥ 
He Himself is the King and the Council. 

ਤਖਜਤ ਿਹ ਅਦਲੀ ਿਭੁ ਆ ਭਰਮੁ ਭਦੁ ਭਉ ਜਾਈ ਹ ॥੧੦॥ 
God Himself, the wise Judge, sits on the throne; He takes away doubt, duality 
and fear. ||10|| 

ਆ ਕਾਜੀ ਆ ਮੁਲਾ ॥ 
He Himself is the Qazi; He Himself is the Mullah. 

ਆਜ ਅਭੁਲੁ ਨ ਕਿਹੂ ਭੁਲਾ ॥ 
He Himself is infallible; He never makes mistakes. 

ਆ ਜਮਹਰ ਦਇਆਜਤ ਦਾਤਾ ਨਾ ਜਕਸ ਕ ਿਰਾਈ ਹ ॥੧੧॥ 
He Himself is the Giver of Grace, compassion and honor; He is no one's 
enemy. ||11|| 



ਜਜਸੁ ਿਖਸ ਜਤਸੁ ਦ ਵਜਡਆਈ ॥ 
Whoever He forgives, He blesses with glorious greatness. 

ਸਭਸ ਦਾਤਾ ਜਤਲੁ ਨ ਤਮਾਈ ॥ 
He is the Giver of all; He does not have even an iota of greed. 

ਭਰੁਜਰ ਧਾਜਰ ਰਜਹਆ ਜਨਹਕਵਲੁ ਗੁਤੁ ਿਗਟੁ ਸਭ ਠਾਈ ਹ ॥੧੨॥ 
The Immaculate Lord is all pervading, permeating everywhere, both hidden 
and manifest. ||12|| 

ਜਕਆ ਸਾਲਾਹੀ ਅਗਮ ਅਾਰ ॥ 
How can I praise the inaccessible, infinite Lord? 

ਸਾਚ ਜਸਰਜਣਹਾਰ ਮੁਰਾਰ ॥ 
The True Creator Lord is the Enemy of ego. 

ਜਜਸ ਨ ਨਦਜਰ ਕਰ ਜਤਸੁ ਮਲ ਮਜਲ ਜਮਲ ਮਲਾਈ ਹ ॥੧੩॥ 
He unites those whom He blesses with His Grace; uniting them in His Union, 
they are united. ||13|| 

ਿਿਹਮਾ ਜਿਸਨੁ ਮਹਸੁ ਦੁਆਰ ॥ 
Brahma, Vishnu and Shiva stand at His Door; 

ਊਭ ਸਵਜਹ ਅਲਖ ਅਾਰ ॥ 
they serve the unseen, infinite Lord. 

ਹਰ ਕਤੀ ਦਜਰ ਦੀਸ ਜਿਲਲਾਦੀ ਮ ਗਣਤ ਨ ਆਵ ਕਾਈ ਹ ॥੧੪॥ 
Millions of others can be seen crying at His door; I cannot even estimate their 
numbers. ||14|| 

ਸਾਚੀ ਕੀਰਜਤ ਸਾਚੀ ਿਾਣੀ ॥ 
True is the Kirtan of His Praise, and True is the Word of His Bani. 

ਹਰ ਨ ਦੀਸ ਿਦ ੁਰਾਣੀ ॥ 
I can see no other in the Vedas and the Puraanas. 

ੂੰਜੀ ਸਾਚੁ ਸਚ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਮ ਧਰ ਹਰ ਨ ਕਾਈ ਹ ॥੧੫॥ 
Truth is my capital; I sing the Glorious Praises of the True Lord. I have no 
other support at all. ||15|| 



ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਸਾਚਾ ਹ ਭੀ ਹਸੀ ॥ 
In each and every age, the True Lord is, and shall always be. 

ਕਉਣੁ ਨ ਮੂਆ ਕਉਣੁ ਨ ਮਰਸੀ ॥ 
Who has not died? Who shall not die? 

ਨਾਨਕੁ ਨੀਚੁ ਕਹ ਿਨੰਤੀ ਦਜਰ ਦਖਹੁ ਜਲਵ ਲਾਈ ਹ ॥੧੬॥੨॥ 
Nanak the lowly offers this prayer; see Him within your own self, and lovingly 
focus on the Lord. ||16||2|| 

 


